
Выдержка из "Методических рекомендаций..." 
Название ссылки на документ Технические особенности Пример названия документа 
Аннотации к рабочим программам дисциплин (по 
каждой дисциплине в составе образовательной 
программы) 

В документ, формируемый в текстовом редакторе 
Microsoft Word, вставляются сканированные 
страницы с подписями и печатями. Документ 
сохраняется в формате *.pdf. 

 
Annot_Disc_Napr_Date.pdf  
 
Pril1_Annot_Disc_Napr_Date.pdf 

Под Disc понимается аббревиатура конкретной дисциплины в рамках образовательной программы по конкретной специальности/ 
направлению подготовки. 
Под Napr понимается аббревиатура образовательной программы по конкретной специальности/ направлению подготовки. 
Под Date понимается дата утверждения/изменения/выдачи документа 
Пояснение 1: Все аббревиатуры создаются  на английской раскладке клавиатуры.  
Пояснение 2: Все аббревиатуры создаются строчными буквами, а направления ОЗО дополнительно помечаются заглавной Z  в конце 
аббревиатуры Napr. 
Пояснение 3: У файлов с аннотациями РПД префикс Annot_   
Пояснение 4: У файлов с рабочими программами практик префикс Pr_   
 

Пример сопроводительного файла для аннотаций РПД и программ практик 
Направление или специальность Дисциплина Название pdf-файла в папке 

Анимационная деятельность в туризме 
Annot_b1vdv121_430302tiotitu_20.05.2014 
 

Безопасность жизнедеятельности 
Annot_b1b17_430302tiotitu_15.05.2014 
 43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 

организация туроператорских и турагентских 
услуг. Библиотечный практикум 

Annot_ftd1_430302tiotitu_20.05.2014 
 

Направление или специальность Практика Название pdf-файла в папке 

Учебная практика 1 Pr_b2u1_430302tiotitu_19.06.2014 
Учебная практика 2 Pr_b2u2_430302tiotitu_19.06.2014 

43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 
организация туроператорских и турагентских 

услуг. Производственная практика Pr_b2p1_430302tiotitu_19.06.2014 
   
Направление или специальность Дисциплина Название pdf-файла в папке 

Анимационная деятельность в туризме Annot_ b1vdv121_430302tiotituZ_20.05.2014 
Безопасность жизнедеятельности Annot_ b1b17_430302tiotituZ_15.05.2014 

43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 
организация туроператорских и турагентских 

услуг (ОЗО) Библиотечный практикум Annot_ftd1_430302tiotituZ_20.05.2014 
Направление или специальность Практика Название pdf-файла в папке 

Учебная практика 1 Pr_ b2u1_430302tiotituZ_19.06.2014 
Учебная практика 2 Pr_ b2u2_430302tiotituZ_19.06.2014 

43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 
организация туроператорских и турагентских 

услуг (ОЗО) Производственная практика Pr_ b2p1_430302tiotituZ_19.06.2014 



   

Направление или специальность Дисциплина Название pdf-файла в папке 

Анимационная деятельность в туризме 
Annot_b1vdv121_430302tioeu_12.02.2016 
 

Безопасность жизнедеятельности 
Annot_b1b17_430302tioeu_11.02.2016 
 

43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 
организация экскурсионных услуг. Библиотечный практикум 

Annot_ftd1_430302tioeu_12.02.2016 
 

Направление или специальность Практика Название pdf-файла в папке 

Учебная практика 1 
Pr_b2u1_430302tioeu_30.08.2011 
 

Учебная практика 2 
Pr_b2u2_430302tioeu_30.08.2011 
 

43.03.02 Туризм. Профиль Технология и 
организация экскурсионных услуг Производственная практика 

Pr_b2p1_430302tioeu_30.08.2011 
 

 
Рекомендуемые правила перевода русских букв в английские при создании аббревиатур Napr и Disc 
 
А, а a  П, п p 
Б, б b  Р, р r 
В, в v  С, с s 
Г, г g  Т, т t 
Д, д d  У, у u 
Е, е e  Ф, ф f 
Ж, ж j  Х, х h 
З, з z  Ц, ц c 
И, и i  Ч, ч c 
К, к k  Ш, ш s 
Л, л l  Щ, щ s 
М, м m  Э, э e 
Н, н n  Ю, ю u 
О, о o  Я, я y 

 


